
B  I  B  L  I  C  A  L       G  R  E  E  K       ·       C  O  N  J  U  G  A  T  I  O  N  S
2           ·           P   a   r   t   i   c   i   p   l   e           ·           S   o   r   t   e   d          A   l   p   h   a   b   e   t   i   c   a   l   l   y

 P  R  E  T  E  R  I  T  E P  R  E  S  E  N  T F  U  T  U  R  E

Perfect Participle (Combinative Participle) 1st Aorist Participle (Perfective Participle) Present Participle (Imperfective Participle) Future Participle

... (while / after) having asked ...
Passive: ... (while / after) having been asked ...

... (after) ... was asking ...
 Passive: ... (after) being asked ...

... (while) asking ...
 Passive: ... (while) being asked ...

... (when) ... will be asking ..

Nominative Genitive Dative Accusative Nominative Genitive Dative Nominative Genitive Dative Accusative Nominative Dative

Middle / Passive Active Middle / Passive Active Middle / Passive Middle / Passive Active Active Active Active Middle / Passive Active Middle / Passive Active Middle / Passive Active Middle / Passive Active Active
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r Mas ΜΕΝΟC ΚΟΤΟC ΜΕΝΟY ΚΟΤΙ ΜΕΝⲰ ΜΕΝΟΝ CΑC CΑΝΤΟC CΑΝΤΙ ⲰΝ ΟΜΕΝΟC ΟΝΤΟC ΟΜΕΝΟY ΟΝΤΙ ΟΜΕΝⲰ ΟΝΤΑ ΟΜΕΝΟΝ - -
G1510 · am, have been, 
it is, I was.

Participle: being -

Fem ΜΕΝΗ ΚYΙΑC ΜΕΝΗC ΚYΙΑ ΜΕΝΗ ΜΕΝΗΝ CΑCΑ CΑCΗC CΑCΗ ΟYCΑ ΟΜΕΝΗ ΟYCΗC ΟΜΕΝΗC ΟYCΗ ΟΜΕΝΗ ΟYCΑΝ ΟΜΕΝΗΝ - -
Neu ΜΕΝON ΚΟΤΟC ΜΕΝΟY ΚΟΤΙ ΜΕΝⲰ ΜΕΝΟΝ CΑΝ CΑΝΤΟC CΑΝΤΙ ΟΝ ΟΜΕΝΟΝ ΟΝΤΟC ΟΜΕΝΟY ΟΝΤΙ ΟΜΕΝⲰ ΟΝ ΟΜΕΝΟΝ - -

P
lu

ra
l Mas ΜΕΝΟΙ ΚΟΤⲰΝ ΜΕΝⲰΝ ΚΟCΙ(N) ΜΕΝΟΙC ΜΕΝOYC CΑΝΤΕC CΑΝΤⲰΝ CΑCΙ(N) ΟΝΤΕC ΟΜΕΝΟΙ ΟΝΤⲰΝ ΟΜΕΝⲰΝ ΟYCΙ(N) ΟΜΕΝΟΙC ΟΝΤΑC ΟΜΕΝΟYC - -

Fem ΜΕΝΑΙ ΚYΙⲰΝ ΜΕΝⲰΝ ΚYΙΑΙC ΜΕΝΑΙC ΜΕΝΑC CΑCΑΙ CΑCⲰΝ CΑCΑΙC ΟYCΑΙ ΟΜΕΝΑΙ ΟYCⲰΝ ΟΜΕΝⲰΝ ΟYCΑΙC ΟΜΕΝΑΙC ΟYCΑC ΟΜΕΝΑC - -
Neu ΜΕΝΑ ΚΟΤⲰΝ ΜΕΝⲰΝ ΚΟCΙ(N) ΜΕΝΟΙC ΜΕΝΑ CΑΝΤΑ CΑΝΤⲰΝ CΑCΙ(N) ΟΝΤΑ ΟΜΕΝΑ ΟΝΤⲰΝ ΟΜΕΝⲰΝ ΟYCΙ(N) ΟΜΕΝΟΙC ΟΝΤΑ ΟΜΕΝΑ - -
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r Mas ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΟC ΗΓΑΠΗ-ΚΟΤΟC ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΟY ΗΓΑΠΗ-ΚΟΤΙ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝⲰ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΟΝ AΓΑΠH-CΑC AΓΑΠH-CΑΝΤΟC AΓΑΠH-CΑΝΤΙ AΓΑΠ-ⲰΝ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟC AΓΑΠ-ⲰΝΤΟC AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟY AΓΑΠ-ⲰΝΤΙ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝⲰ AΓΑΠ-ⲰΝΤΑ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟΝ ΑΓΑΠΗ-CⲰΝ ΑΓΑΠΗ-CONTI
G25 · to agape-love / 
sacrificial -love. 
  
Distinct from "ΦΙΛEⲰ" 
(affection, friendship -love) 
and "ΈΡΟC" (romantic / 
sexual -love).

Fem ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΗ ΗΓΑΠΗ-ΚYΙΑC ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΗC ΗΓΑΠΗ-ΚYΙΑ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΗ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝHN AΓΑΠH-CΑCΑ AΓΑΠH-CΑCΗC AΓΑΠH-CΑCΗ AΓΑΠ-ⲰCΑ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΗ AΓΑΠ-ⲰCΗC AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΗC AΓΑΠ-ⲰCΗ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΗ AΓΑΠ-ⲰCΑΝ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΗΝ ΑΓΑΠΗ-COYCA ΑΓΑΠΗ-COYCH
Neu ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝON ΗΓΑΠΗ-ΚΟΤΟC ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΟY ΗΓΑΠΗ-ΚΟΤΙ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝⲰ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΟΝ AΓΑΠH-CΑΝ AΓΑΠH-CΑΝΤΟC AΓΑΠH-CΑΝΤΙ AΓΑΠ-ⲰΝ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟΝ AΓΑΠ-ⲰΝΤΟC AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟY AΓΑΠ-ⲰΝΤΙ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝⲰ AΓΑΠ-ⲰΝ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟΝ ΑΓΑΠΗ-COΝ ΑΓΑΠΗ-CONTI

P
lu

ra
l Mas ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΟΙ ΗΓΑΠΗ-ΚΟΤⲰΝ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝⲰΝ ΗΓΑΠΗ-ΚΟCΙ(N) ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΟΙC ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝOYC AΓΑΠH-CΑΝΤΕC AΓΑΠH-CΑΝΤⲰΝ AΓΑΠH-CΑCΙ(N) AΓΑΠ-ⲰΝΤΕC AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟΙ AΓΑΠ-ⲰΝΤⲰΝ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝⲰΝ AΓΑΠ-ⲰCΙ(N) AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟΙC AΓΑΠ-ⲰΝΤΑC AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟYC ΑΓΑΠΗ-COΝTEC ΑΓΑΠΗ-COYCI(N)

Fem ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΑΙ ΗΓΑΠΗ-ΚYΙⲰΝ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝⲰΝ ΗΓΑΠΗ-ΚYΙΑΙC ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΑΙC ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΑC AΓΑΠH-CΑCΑΙ AΓΑΠH-CΑCⲰΝ AΓΑΠH-CΑCΑΙC AΓΑΠ-ⲰCΑΙ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΑΙ AΓΑΠ-ⲰCⲰΝ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝⲰΝ AΓΑΠ-ⲰCΑΙC AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΑΙC AΓΑΠ-ⲰCΑC AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΑC ΑΓΑΠΗ-COYCAI ΑΓΑΠΗ-COYCAIC
Neu ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΑ ΗΓΑΠΗ-ΚΟΤⲰΝ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝⲰΝ ΗΓΑΠΗ-ΚΟCΙ(N) ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΟΙC ΗΓΑΠΗ-ΜΕΝΑ AΓΑΠH-CΑΝΤΑ AΓΑΠH-CΑΝΤⲰΝ AΓΑΠH-CΑCΙ(N) AΓΑΠ-ⲰΝΤΑ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΑ AΓΑΠ-ⲰΝΤⲰΝ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝⲰΝ AΓΑΠ-ⲰCΙ(N) AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΟΙC AΓΑΠ-ⲰΝΤΑ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝΑ ΑΓΑΠΗ-COΝTA ΑΓΑΠΗ-COYCI(N)
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r Mas - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚΟΤΟC - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚΟΤΙ - - ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑC ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑΝΤΟC ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑΝΤΙ AΚΟΛΟYΘ-ⲰΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΟC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟY AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΙ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝⲰ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΑ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟΝ AΚΟΛΟYΘΗ-CⲰΝ AΚΟΛΟYΘΗ-CONTI
G190 · to be in the same way 
with, that is, to accompany 
(specifically as a disciple): - 
follow, reach.

Fem - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚYΙΑC - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚYΙΑ - - ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑCΑ ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑCΗC ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑCΗ AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΑ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΗ AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΗC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΗC AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΗ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΗ AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΑΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΗΝ AΚΟΛΟYΘΗ-COYCA AΚΟΛΟYΘΗ-COYCH
Neu - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚΟΤΟC - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚΟΤΙ - - ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑΝ ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑΝΤΟC ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑΝΤΙ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΟC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟY AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΙ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝⲰ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟΝ AΚΟΛΟYΘΗ-COΝ AΚΟΛΟYΘΗ-CONTI

P
lu

ra
l Mas - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚΟΤⲰΝ - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚΟCΙ(N) - - ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑΝΤΕC ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑΝΤⲰΝ ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑCΙ(N) AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΕC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟΙ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤⲰΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝⲰΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΙ(N) AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟΙC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΑC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟYC AΚΟΛΟYΘΗ-COΝTEC AΚΟΛΟYΘΗ-COYCI(N)

Fem - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚYΙⲰΝ - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚYΙΑΙC - - ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑCΑΙ ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑCⲰΝ ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑCΑΙC AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΑΙ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΑΙ AΚΟΛΟYΘ-ΟYCⲰΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝⲰΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΑΙC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΑΙC AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΑC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΑC AΚΟΛΟYΘΗ-COYCAI AΚΟΛΟYΘΗ-COYCAIC
Neu - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚΟΤⲰΝ - ΗΚΟΛΟYΘH-ΚΟCΙ(N) - - ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑΝΤΑ ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑΝΤⲰΝ ΑΚΟΛΟYΘΗ-CΑCΙ(N) AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΑ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΑ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤⲰΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝⲰΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΙ(N) AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΟΙC AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΑ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝΑ AΚΟΛΟYΘΗ-COΝTA AΚΟΛΟYΘΗ-COYCI(N)
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r Mas ΗΚΟYC-ΜΕΝΟC ΑΚΗΚΟ-ΟΤΟC ΗΚΟYC-ΜΕΝΟY ΑΚΗΚΟ-ΟΤΙ ΗΚΟYC-ΜΕΝⲰ ΗΚΟYC-ΜΕΝΟΝ ΑΚΟY-CΑC ΑΚΟY-CΑΝΤΟC ΑΚΟY-CΑΝΤΙ AΚΟY-ⲰΝ AΚΟY-ΟΜΕΝΟC AΚΟY-ΟΝΤΟC AΚΟY-ΟΜΕΝΟY AΚΟY-ΟΝΤΙ AΚΟY-ΟΜΕΝⲰ AΚΟY-ΟΝΤΑ AΚΟY-ΟΜΕΝΟΝ AΚΟY-CⲰΝ AΚΟY-CONTI
G191 ·  to hear (in various 
senses): - give (in the) audi-
ence (of), come (to the ears), 
(shall) hear (-er, -ken), be re-
ported, understand.

Fem ΗΚΟYC-ΜΕΝΗ ΑΚΗΚΟ-YΙΑC ΗΚΟYC-ΜΕΝΗC ΑΚΗΚΟ-YΙΑ ΗΚΟYC-ΜΕΝΗ ΗΚΟYC-ΜΕΝΗN ΑΚΟY-CΑCΑ ΑΚΟY-CΑCΗC ΑΚΟY-CΑCΗ AΚΟY-ΟYCΑ AΚΟY-ΟΜΕΝΗ AΚΟY-ΟYCΗC AΚΟY-ΟΜΕΝΗC AΚΟY-ΟYCΗ AΚΟY-ΟΜΕΝΗ AΚΟY-ΟYCΑΝ AΚΟY-ΟΜΕΝΗΝ AΚΟY-COYCA AΚΟY-COYCH
Neu ΗΚΟYC-ΜΕΝON ΑΚΗΚΟ-ΟΤΟC ΗΚΟYC-ΜΕΝOY ΑΚΗΚΟ-ΟΤΙ ΗΚΟYC-ΜΕΝⲰ ΗΚΟYC-ΜΕΝΟΝ ΑΚΟY-CΑΝ ΑΚΟY-CΑΝΤΟC ΑΚΟY-CΑΝΤΙ AΚΟY-ΟΝ AΚΟY-ΟΜΕΝΟΝ AΚΟY-ΟΝΤΟC AΚΟY-ΟΜΕΝΟY AΚΟY-ΟΝΤΙ AΚΟY-ΟΜΕΝⲰ AΚΟY-ΟΝ AΚΟY-ΟΜΕΝΟΝ AΚΟY-COΝ AΚΟY-CONTI

P
lu

ra
l Mas ΗΚΟYC-ΜΕΝΟΙ ΑΚΗΚΟ-ΟΤⲰΝ ΗΚΟYC-ΜΕΝⲰΝ ΑΚΗΚΟ-ΟCΙ(N) ΗΚΟYC-ΜΕΝΟΙC ΗΚΟYC-ΜΕΝΟYC ΑΚΟY-CΑΝΤΕC ΑΚΟY-CΑΝΤⲰΝ ΑΚΟY-CΑCΙ(N) AΚΟY-ΟΝΤΕC AΚΟY-ΟΜΕΝΟΙ AΚΟY-ΟΝΤⲰΝ AΚΟY-ΟΜΕΝⲰΝ AΚΟY-ΟYCΙ(N) AΚΟY-ΟΜΕΝΟΙC AΚΟY-ΟΝΤΑC AΚΟY-ΟΜΕΝΟYC AΚΟY-COΝTEC AΚΟY-COYCI(N)

Fem ΗΚΟYC-ΜΕΝΑΙ ΑΚΗΚΟ-YΙⲰΝ ΗΚΟYC-ΜΕΝⲰΝ ΑΚΗΚΟ-YΙΑΙC ΗΚΟYC-ΜΕΝΑΙC ΗΚΟYC-ΜΕΝΑC ΑΚΟY-CΑCΑΙ ΑΚΟY-CΑCⲰΝ ΑΚΟY-CΑCΑΙC AΚΟY-ΟYCΑΙ AΚΟY-ΟΜΕΝΑΙ AΚΟY-ΟYCⲰΝ AΚΟY-ΟΜΕΝⲰΝ AΚΟY-ΟYCΑΙC AΚΟY-ΟΜΕΝΑΙC AΚΟY-ΟYCΑC AΚΟY-ΟΜΕΝΑC AΚΟY-COYCAI AΚΟY-COYCAIC
Neu ΗΚΟYC-ΜΕΝΑ ΑΚΗΚΟ-ΟΤⲰΝ ΗΚΟYC-ΜΕΝⲰΝ ΑΚΗΚΟ-ΟCΙ(N) ΗΚΟYC-ΜΕΝΟΙC ΗΚΟYC-ΜΕΝA ΑΚΟY-CΑΝΤΑ ΑΚΟY-CΑΝΤⲰΝ ΑΚΟY-CΑCΙ(N) AΚΟY-ΟΝΤΑ AΚΟY-ΟΜΕΝΑ AΚΟY-ΟΝΤⲰΝ AΚΟY-ΟΜΕΝⲰΝ AΚΟY-ΟYCΙ(N) AΚΟY-ΟΜΕΝΟΙC AΚΟY-ΟΝΤΑ AΚΟY-ΟΜΕΝΑ AΚΟY-COΝTA AΚΟY-COYCI(N)
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r Mas - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΟΤΟC - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΟΤΙ - - ΑΠ-ΕΛΘ-ΑC ΑΠ-ΕΛΘ-ΑΝΤΟC ΑΠ-ΕΛΘ-ΑΝΤΙ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟC - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟY - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝⲰ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟΝ - -
G565 · to go off (that is, 
depart), aside (that is, apart) 
or behind (that is, follow), liter-
ally or figuratively: - come, de-
part, go (aside, away, back, out,
 . . . ways), pass away, be past.

Fem - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-YΙΑC - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-YΙΑ - - ΑΠ-ΕΛΘ-ΑCΑ ΑΠ-ΕΛΘ-ΑCΗC ΑΠ-ΕΛΘ-ΑCΗ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΗ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΗC - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΗ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΗΝ - -
Neu - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΟΤΟC - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΟΤΙ - - ΑΠ-ΕΛΘ-ΑΝ ΑΠ-ΕΛΘ-ΑΝΤΟC ΑΠ-ΕΛΘ-ΑΝΤΙ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟΝ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟY - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝⲰ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟΝ - -

P
lu

ra
l Mas - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΟΤⲰΝ - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΟCΙ(N) - - ΑΠ-ΕΛΘ-ΑΝΤΕC ΑΠ-ΕΛΘ-ΑΝΤⲰΝ ΑΠ-ΕΛΘ-ΑCΙ(N) - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟΙ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝⲰΝ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟΙC - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟYC - -

Fem - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-YΙⲰΝ - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-YΙΑΙC - - ΑΠ-ΕΛΘ-ΑCΑΙ ΑΠ-ΕΛΘ-ΑCⲰΝ ΑΠ-ΕΛΘ-ΑCΑΙC - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΑΙ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝⲰΝ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΑΙC - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΑC - -
Neu - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΟΤⲰΝ - ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΟCΙ(N) - - ΑΠ-ΕΛΘ-ΑΝΤΑ ΑΠ-ΕΛΘ-ΑΝΤⲰΝ ΑΠ-ΕΛΘ-ΑCΙ(N) - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΑ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝⲰΝ - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΟΙC - AΠ-EΡΧ-ΟΜΕΝΑ - -

bi
nd

 (2
79

 x
)

ΔΕ-Ⲱ

S
in

gu
la

r

Mas ΔΕΔΕ-ΜΕΝΟC ΔΕΔΕ-ΚΟΤΟC ΔΕΔΕ-ΜΕΝΟY ΔΕΔΕ-ΚΟΤΙ ΔΕΔΕ-ΜΕΝⲰ ΔΕΔΕ-ΜΕΝΟΝ ΔΗ-CΑC ΔΗ-CΑΝΤΟC ΔΗ-CΑΝΤΙ Δ(E)-ⲰΝ - ΔE-ΟΝΤΟC
ΔΟ-YΝΤΟC

- ΔE-ΟΝΤΙ
ΔΟ-YΝΤΙ

- ΔE-ΟΝΤΑ
ΔΟ-YΝΤΑ

- ΔH-CⲰΝ ΔH-CONTI

G1210 · to tie, bind, be 
in bonds, knit, tie, wind.

Fem ΔΕΔΕ-ΜΕΝΗ ΔΕΔΕ-ΚYΙΑC ΔΕΔΕ-ΜΕΝΗC ΔΕΔΕ-ΚYΙΑ ΔΕΔΕ-ΜΕΝΗ ΔΕΔΕ-ΜΕΝΗΝ ΔΗ-CΑCΑ ΔΗ-CΑCΗC ΔΗ-CΑCΗ Δ(E)-ΟYCΑ - Δ(E)-ΟYCΗC - Δ(E)-ΟYCΗ - Δ(E)-ΟYCΑΝ - ΔH-COYCA ΔH-COYCH
Neu ΔΕΔΕ-ΜΕΝON ΔΕΔΕ-ΚΟΤΟC ΔΕΔΕ-ΜΕΝΟY ΔΕΔΕ-ΚΟΤΙ ΔΕΔΕ-ΜΕΝⲰ ΔΕΔΕ-ΜΕΝΟΝ ΔΗ-CΑΝ ΔΗ-CΑΝΤΟC ΔΗ-CΑΝΤΙ ΔE-ΟΝ

ΔO-YΝ
- ΔE-ΟΝΤΟC

ΔΟ-YΝΤΟC
- ΔE-ΟΝΤΙ

ΔΟ-YΝΤΙ
- ΔE-ΟΝ

ΔΟ-YΝ
- ΔH-COΝ ΔH-CONTI

P
lu

ra
l

Mas ΔΕΔΕ-ΜΕΝΟΙ ΔΕΔΕ-ΚΟΤⲰΝ ΔΕΔΕ-ΜΕΝⲰΝ ΔΕΔΕ-ΚΟCΙ(N) ΔΕΔΕ-ΜΕΝΟΙC ΔΕΔΕ-ΜΕΝOYC ΔΗ-CΑΝΤΕC ΔΗ-CΑΝΤⲰΝ ΔΗ-CΑCΙ(N) ΔE-ΟΝΤΕC
ΔΟ-YΝΤΕC

- ΔE-ΟΝΤⲰΝ
ΔΟ-YΝΤⲰΝ

- Δ(E)-ΟYCΙ(N) - ΔE-ΟΝΤΑC
ΔΟ-YΝΤΑC

- ΔH-COΝTEC ΔH-COYCI(N)

Fem ΔΕΔΕ-ΜΕΝΑΙ ΔΕΔΕ-ΚYΙⲰΝ ΔΕΔΕ-ΜΕΝⲰΝ ΔΕΔΕ-ΚYΙΑΙC ΔΕΔΕ-ΜΕΝΑΙC ΔΕΔΕ-ΜΕΝΑC ΔΗ-CΑCΑΙ ΔΗ-CΑCⲰΝ ΔΗ-CΑCΑΙC Δ(E)-ΟYCΑΙ - Δ(E)-ΟYCⲰΝ - Δ(E)-ΟYCΑΙC - Δ(E)-ΟYCΑC - ΔH-COYCAI ΔH-COYCAIC
Neu ΔΕΔΕ-ΜΕΝΑ ΔΕΔΕ-ΚΟΤⲰΝ ΔΕΔΕ-ΜΕΝⲰΝ ΔΕΔΕ-ΚΟCΙ(N) ΔΕΔΕ-ΜΕΝΟΙC ΔΕΔΕ-ΜΕΝΑ ΔΗ-CΑΝΤΑ ΔΗ-CΑΝΤⲰΝ ΔΗ-CΑCΙ(N) ΔE-ΟΝΤΑ

ΔΟ-YΝΤΑ
- ΔE-ΟΝΤⲰΝ

ΔΟ-YΝΤⲰΝ
- Δ(E)-ΟYCΙ(N) - ΔE-ΟΝΤΑ

ΔΟ-YΝΤΑ
- ΔH-COΝTA ΔH-COYCI(N)

gi
ve

 (2
08

3 
x)

ΔIΔ-Ⲱ (-ⲰΜΙ)

S
in

gu
la

r Mas ΔΕΔO-ΜΕΝΟC ΔΕΔⲰ-ΚΟΤΟC ΔΕΔO-ΜΕΝΟY ΔΕΔⲰ-ΚΟΤI ΔΕΔO-ΜΕΝⲰ ΔΕΔO-ΜΕΝΟN ΔⲰ-CAC ΔⲰ-CAΝΤΟC ΔⲰ-ΑΝΤΙ ΔΙΔ-OYC ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟC ΔΙΔ-ΟΝΤΟC ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟY ΔΙΔ-ΟΝΤΙ ΔΙΔ-ΟΜΕΝⲰ ΔΙΔ-ΟΝΤΑ ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟΝ ΔⲰ-CⲰΝ ΔⲰ-CONTI
G1325 · to give, offer; 
put, place.

Fem ΔΕΔO-ΜΕΝΗ ΔΕΔⲰ-ΚYΙΑC ΔΕΔO-ΜΕΝΗC ΔΕΔⲰ-ΚYΙΑ ΔΕΔO-ΜΕΝΗ ΔΕΔO-ΜΕΝΗN ΔⲰ-CΑCΑ ΔⲰ-CACΗC ΔⲰ-ΑCΗ ΔΙΔ-ΟYCΑ ΔΙΔ-ΟΜΕΝΗ ΔΙΔ-ΟYCΗC ΔΙΔ-ΟΜΕΝΗC ΔΙΔ-ΟYCΗ ΔΙΔ-ΟΜΕΝΗ ΔΙΔ-ΟYCΑΝ ΔΙΔ-ΟΜΕΝΗΝ ΔⲰ-COYCA ΔⲰ-COYCH
Neu ΔΕΔO-ΜΕΝON ΔΕΔⲰ-ΚΟΤΟC ΔΕΔO-ΜΕΝΟY ΔΕΔⲰ-ΚΟΤI ΔΕΔO-ΜΕΝⲰ ΔΕΔO-ΜΕΝΟN ΔⲰ-CAN ΔⲰ-CAΝΤΟC ΔⲰ-ΑΝΤΙ ΔΙΔ-ΟΝ ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟΝ ΔΙΔ-ΟΝΤΟC ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟY ΔΙΔ-ΟΝΤΙ ΔΙΔ-ΟΜΕΝⲰ ΔΙΔ-ΟΝ ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟΝ ΔⲰ-COΝ ΔⲰ-CONTI

P
lu

ra
l Mas ΔΕΔO-ΜΕΝΟΙ ΔΕΔⲰ-ΚΟΤⲰΝ ΔΕΔO-ΜΕΝⲰΝ ΔΕΔⲰ-ΚΟCΙ(N) ΔΕΔO-ΜΕΝΟΙC ΔΕΔO-ΜΕΝOYC ΔⲰ-CAΝΤEC ΔⲰ-CAΝΤⲰΝ ΔⲰ-ΑCΙ(N) ΔΙΔ-ΟΝΤΕC ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟΙ ΔΙΔ-ΟΝΤⲰΝ ΔΙΔ-ΟΜΕΝⲰΝ ΔΙΔ-ΟYCΙ(N) ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟΙC ΔΙΔ-ΟΝΤΑC ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟYC ΔⲰ-COΝTEC ΔⲰ-COYCI(N)

Fem ΔΕΔO-ΜΕΝΑΙ ΔΕΔⲰ-ΚYΙⲰΝ ΔΕΔO-ΜΕΝⲰΝ ΔΕΔⲰ-ΚYΙΑΙC ΔΕΔO-ΜΕΝΑΙC ΔΕΔO-ΜΕΝΑC ΔⲰ-CACΑΙ ΔⲰ-CACⲰΝ ΔⲰ-ΑCΑΙC ΔΙΔ-ΟYCΑΙ ΔΙΔ-ΟΜΕΝΑΙ ΔΙΔ-ΟYCⲰΝ ΔΙΔ-ΟΜΕΝⲰΝ ΔΙΔ-ΟYCΑΙC ΔΙΔ-ΟΜΕΝΑΙC ΔΙΔ-ΟYCΑC ΔΙΔ-ΟΜΕΝΑC ΔⲰ-COYCAI ΔⲰ-COYCAIC
Neu ΔΕΔO-ΜΕΝΑ ΔΕΔⲰ-ΚΟΤⲰΝ ΔΕΔO-ΜΕΝⲰΝ ΔΕΔⲰ-ΚΟCΙ(N) ΔΕΔO-ΜΕΝΟΙC ΔΕΔO-ΜΕΝΑ ΔⲰ-CAΝΤΑ ΔⲰ-CΑΝΤⲰΝ ΔⲰ-ΑCΙ(N) ΔΙΔ-ΟΝΤΑ ΔΙΔ-ΟΜΕΝΑ ΔΙΔ-ΟΝΤⲰΝ ΔΙΔ-ΟΜΕΝⲰΝ ΔΙΔ-ΟYCΙ(N) ΔΙΔ-ΟΜΕΝΟΙC ΔΙΔ-ΟΝΤΑ ΔΙΔ-ΟΜΕΝΑ ΔⲰ-COΝTA ΔⲰ-COYCI(N)

gl
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 (1

28
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) ΔΟΞAΖ-Ⲱ

S
in

gu
la

r Mas ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΟC - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΟY - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝⲰ ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΟΝ ΔΟΞA-CΑC ΔΟΞA-CΑΝΤΟC ΔΟΞA-CΑΝΤΙ ΔΟΞAΖ-ⲰΝ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟC ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΟC ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟY ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΙ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝⲰ ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΑ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟΝ ΔΟΞA-CⲰΝ ΔΟΞA-CONTI
G1392 · to glorify, extol, 
honour, praise.

Fem ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΗ - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΗC - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΗ ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΗΝ ΔΟΞA-CΑCΑ ΔΟΞA-CΑCΗC ΔΟΞA-CΑCΗ ΔΟΞAΖ-ΟYCΑ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΗ ΔΟΞAΖ-ΟYCΗC ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΗC ΔΟΞAΖ-ΟYCΗ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΗ ΔΟΞAΖ-ΟYCΑΝ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΗΝ ΔΟΞA-COYCA ΔΟΞA-COYCH
Neu ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝON - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΟY - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝⲰ ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΟΝ ΔΟΞA-CΑΝ ΔΟΞA-CΑΝΤΟC ΔΟΞA-CΑΝΤΙ ΔΟΞAΖ-ΟΝ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟΝ ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΟC ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟY ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΙ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝⲰ ΔΟΞAΖ-ΟΝ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟΝ ΔΟΞA-COΝ ΔΟΞA-CONTI

P
lu

ra
l Mas ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΟΙ - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝⲰΝ - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΟΙC ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝOYC ΔΟΞA-CΑΝΤΕC ΔΟΞA-CΑΝΤⲰΝ ΔΟΞA-CΑCΙ(N) ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΕC ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟΙ ΔΟΞAΖ-ΟΝΤⲰΝ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝⲰΝ ΔΟΞAΖ-ΟYCΙ(N) ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟΙC ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΑC ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟYC ΔΟΞA-COΝTEC ΔΟΞA-COYCI(N)

Fem ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΑΙ - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝⲰΝ - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΑΙC ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΑC ΔΟΞA-CΑCΑΙ ΔΟΞA-CΑCⲰΝ ΔΟΞA-CΑCΑΙC ΔΟΞAΖ-ΟYCΑΙ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΑΙ ΔΟΞAΖ-ΟYCⲰΝ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝⲰΝ ΔΟΞAΖ-ΟYCΑΙC ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΑΙC ΔΟΞAΖ-ΟYCΑC ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΑC ΔΟΞA-COYCAI ΔΟΞA-COYCAIC
Neu ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΑ - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝⲰΝ - ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΟΙC ΛΕΔΟΞAC-ΜΕΝΑ ΔΟΞA-CΑΝΤΑ ΔΟΞA-CΑΝΤⲰΝ ΔΟΞA-CΑCΙ(N) ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΑ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΑ ΔΟΞAΖ-ΟΝΤⲰΝ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝⲰΝ ΔΟΞAΖ-ΟYCΙ(N) ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΟΙC ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΑ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝΑ ΔΟΞA-COΝTA ΔΟΞA-COYCI(N)

co
m

e 
(1

43
2 

x)

EΡΧ-Ⲱ (-ΟΜΑΙ)

S
in

gu
la

r Mas - ΕΛΗΛYΘ-ΟΤΟC - ΕΛΗΛYΘ-ΟΤΙ - - ΕΛΘ-ΑC ΕΛΘ-ΑΝΤΟC ΕΛΘ-ΑΝΤΙ - EΡΧ-ΟΜΕΝΟC - EΡΧ-ΟΜΕΝΟY - EΡΧ-ΟΜΕΝⲰ - EΡΧ-ΟΜΕΝΟΝ - -
G2064 · to come or go 
(in a great variety of ap-
plications, literally and 
figuratively): - accompany, 
appear, bring, come enter, 
fall out, go, grow, pass, 
resort, be set.

Fem - ΕΛΗΛYΘ-YΙΑC - ΕΛΗΛYΘ-YΙΑ - - ΕΛΘ-ΑCΑ ΕΛΘ-ΑCΗC ΕΛΘ-ΑCΗ - EΡΧ-ΟΜΕΝΗ - EΡΧ-ΟΜΕΝΗC - EΡΧ-ΟΜΕΝΗ - EΡΧ-ΟΜΕΝΗΝ - -
Neu - ΕΛΗΛYΘ-ΟΤΟC - ΕΛΗΛYΘ-ΟΤΙ - - ΕΛΘ-ΑΝ ΕΛΘ-ΑΝΤΟC ΕΛΘ-ΑΝΤΙ - EΡΧ-ΟΜΕΝΟΝ - EΡΧ-ΟΜΕΝΟY - EΡΧ-ΟΜΕΝⲰ - EΡΧ-ΟΜΕΝΟΝ - -

P
lu

ra
l Mas - ΕΛΗΛYΘ-ΟΤⲰΝ - ΕΛΗΛYΘ-ΟCΙ(N) - - ΕΛΘ-ΑΝΤΕC ΕΛΘ-ΑΝΤⲰΝ ΕΛΘ-ΑCΙ(N) - EΡΧ-ΟΜΕΝΟΙ - EΡΧ-ΟΜΕΝⲰΝ - EΡΧ-ΟΜΕΝΟΙC - EΡΧ-ΟΜΕΝΟYC - -

Fem - ΕΛΗΛYΘ-YΙⲰΝ - ΕΛΗΛYΘ-YΙΑΙC - - ΕΛΘ-ΑCΑΙ ΕΛΘ-ΑCⲰΝ ΕΛΘ-ΑCΑΙC - EΡΧ-ΟΜΕΝΑΙ - EΡΧ-ΟΜΕΝⲰΝ - EΡΧ-ΟΜΕΝΑΙC - EΡΧ-ΟΜΕΝΑC - -
Neu - ΕΛΗΛYΘ-ΟΤⲰΝ - ΕΛΗΛYΘ-ΟCΙ(N) - - ΕΛΘ-ΑΝΤΑ ΕΛΘ-ΑΝΤⲰΝ ΕΛΘ-ΑCΙ(N) - EΡΧ-ΟΜΕΝΑ - EΡΧ-ΟΜΕΝⲰΝ - EΡΧ-ΟΜΕΝΟΙC - EΡΧ-ΟΜΕΝΑ - -

ha
ve

 (9
75

 x
) EΧ-Ⲱ

S
in

gu
la

r Mas - ΕCΧΗ-ΚΟΤΟC - ΕCΧΗ-ΚΟΤΙ - - - - - EX-ⲰΝ EX-ΟΜΕΝΟC EX-ΟΝΤΟC EX-ΟΜΕΝΟY EX-ΟΝΤΙ EX-ΟΜΕΝⲰ EX-ΟΝΤΑ EX-ΟΜΕΝΟΝ ΕΞ-ⲰΝ ΕΞ-ONTI
G2192 · to have (hold, 
own, possess).

Fem - ΕCΧΗ-ΚYΙΑC - ΕCΧΗ-ΚYΙΑ - - - - - EX-ΟYCΑ EX-ΟΜΕΝΗ EX-ΟYCΗC EX-ΟΜΕΝΗC EX-ΟYCΗ EX-ΟΜΕΝΗ EX-ΟYCΑΝ EX-ΟΜΕΝΗΝ ΕΞ-OYCA ΕΞ-OYCH
Neu - ΕCΧΗ-ΚOΤΟC - ΕCΧΗ-ΚOΤΙ - - - - - EX-ΟΝ EX-ΟΜΕΝΟΝ EX-ΟΝΤΟC EX-ΟΜΕΝΟY EX-ΟΝΤΙ EX-ΟΜΕΝⲰ EX-ΟΝ EX-ΟΜΕΝΟΝ ΕΞ-OΝ ΕΞ-ONTI

P
lu

ra
l Mas - ΕCΧΗ-ΚΟΤⲰΝ - ΕCΧΗ-ΚΟCΙ(N) - - - - - EX-ΟΝΤΕC EX-ΟΜΕΝΟΙ EX-ΟΝΤⲰΝ EX-ΟΜΕΝⲰΝ EX-ΟYCΙ(N) EX-ΟΜΕΝΟΙC EX-ΟΝΤΑC EX-ΟΜΕΝΟYC ΕΞ-OΝTEC ΕΞ-OYCI(N)

Fem - ΕCΧΗ-ΚYΙⲰΝ - ΕCΧΗ-ΚYΙΑΙC - - - - - EX-ΟYCΑΙ EX-ΟΜΕΝΑΙ EX-ΟYCⲰΝ EX-ΟΜΕΝⲰΝ EX-ΟYCΑΙC EX-ΟΜΕΝΑΙC EX-ΟYCΑC EX-ΟΜΕΝΑC ΕΞ-OYCAI ΕΞ-OYCAIC
Neu - ΕCΧΗ-ΚΟΤⲰΝ - ΕCΧΗ-ΚΟCΙ(N) - - - - - EX-ΟΝΤΑ EX-ΟΜΕΝΑ EX-ΟΝΤⲰΝ EX-ΟΜΕΝⲰΝ EX-ΟYCΙ(N) EX-ΟΜΕΝΟΙC EX-ΟΝΤΑ EX-ΟΜΕΝΑ ΕΞ-OΝTA ΕΞ-OYCI(N)

kn
ow
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00

 x
) ΓΙΝⲰCΚ-Ⲱ

S
in

gu
la

r Mas EΓNⲰC-ΜΕΝΟC EΓNⲰ-ΚΟΤΟC EΓNⲰC-ΜΕΝΟY EΓNⲰ-ΚΟΤΙ EΓNⲰC-ΜΕΝⲰ EΓNⲰC-ΜΕΝΟΝ - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ⲰΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΟC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟY ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΙ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝⲰ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΑ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟΝ - -
G1097 · to know, allow, be 
aware (of), feel, (have) known (-
ledge), perceive, be resolved, 
can speak, be sure, understand.

Fem EΓNⲰC-ΜΕΝΗ EΓNⲰ-ΚYΙΑC EΓNⲰC-ΜΕΝΗC EΓNⲰ-ΚYΙΑ EΓNⲰC-ΜΕΝΗ EΓNⲰC-ΜΕΝΗΝ - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΑ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΗ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΗC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΗC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΗ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΗ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΑΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΗΝ - -
Neu EΓNⲰC-ΜΕΝON EΓNⲰ-ΚΟΤΟC EΓNⲰC-ΜΕΝΟY EΓNⲰ-ΚΟΤΙ EΓNⲰC-ΜΕΝⲰ EΓNⲰC-ΜΕΝΟΝ - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΟC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟY ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΙ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝⲰ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟΝ - -

P
lu

ra
l Mas EΓNⲰC-ΜΕΝΟΙ EΓNⲰ-ΚΟΤⲰΝ EΓNⲰC-ΜΕΝⲰΝ EΓNⲰ-ΚΟCΙ(N) EΓNⲰC-ΜΕΝΟΙC EΓNⲰC-ΜΕΝOYC - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΕC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟΙ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤⲰΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝⲰΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΙ(N) ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟΙC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΑC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟYC - -

Fem EΓNⲰC-ΜΕΝΑΙ EΓNⲰ-ΚYΙⲰΝ EΓNⲰC-ΜΕΝⲰΝ EΓNⲰ-ΚYΙΑΙC EΓNⲰC-ΜΕΝΑΙC EΓNⲰC-ΜΕΝΑC - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΑΙ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΑΙ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCⲰΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝⲰΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΑΙC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΑΙC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΑC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΑC - -
Neu EΓNⲰC-ΜΕΝΑ EΓNⲰ-ΚΟΤⲰΝ EΓNⲰC-ΜΕΝⲰΝ EΓNⲰ-ΚΟCΙ(N) EΓNⲰC-ΜΕΝΟΙC EΓNⲰC-ΜΕΝΑ - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΑ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΑ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤⲰΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝⲰΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΙ(N) ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΟΙC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΑ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝΑ - -

be
co

m
e 

(2
37

8 
x) ΓIΝ-Ⲱ (-ΟΜΑΙ)

S
in

gu
la

r Mas ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝΟC ΓΕΓΟΝ-ΟΤΟC ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝΟY ΓΕΓΟΝ-ΟΤI ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝⲰ ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝON - - - - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟC - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟY - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝⲰ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟΝ - -
G1097 · to know, allow, 
be aware (of), feel, (have) 
known (-ledge), perceive, be 
resolved, can speak, be sure, 
understand.

Fem ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝH ΓΕΓΟΝ-YΙΑC ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝHC ΓΕΓΟΝ-YΙΑ ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝH ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝHN - - - - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΗ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΗC - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΗ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΗΝ - -
Neu ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝΟN ΓΕΓΟΝ-ΟΤΟC ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝΟY ΓΕΓΟΝ-ΟΤI ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝⲰ ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝON - - - - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟΝ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟY - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝⲰ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟΝ - -

P
lu

ra
l Mas ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝΟI ΓΕΓΟΝ-ΟΤⲰΝ ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝⲰΝ ΓΕΓΟΝ-ΟCΙ(N) ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝΟΙC ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝΟYC - - - - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟΙ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝⲰΝ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟΙC - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟYC - -

Fem ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝAI ΓΕΓΟΝ-YΙⲰΝ ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝⲰΝ ΓΕΓΟΝ-YΙΑΙC ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝAIC ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝAC - - - - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΑΙ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝⲰΝ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΑΙC - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΑC - -
Neu ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝA ΓΕΓΟΝ-ΟΤⲰΝ ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝⲰΝ ΓΕΓΟΝ-ΟCΙ(N) ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝΟΙC ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΝA - - - - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΑ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝⲰΝ - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΟΙC - ΓΙ(Γ)Ν-ΟΜΕΝΑ - -

ta
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x)

ΛΑΛE-Ⲱ

S
in

gu
la

r Mas ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΟC ΛΕΛΑΛΗ-ΚΟΤΟC ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΟY ΛΕΛΑΛΗ-ΚΟΤΙ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝⲰ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΟΝ ΛΑΛH-CΑC ΛΑΛH-CΑΝΤΟC ΛΑΛH-CΑΝΤΙ ΛΑΛ-ⲰΝ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟC ΛΑΛ-ΟYΝΤΟC ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟY ΛΑΛ-ΟYΝΤΙ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝⲰ ΛΑΛ-ΟYΝΤΑ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟΝ ΛΑΛH-CⲰΝ ΛΑΛH-CONTI
G2980 · to preach, say, 
speak (after), talk, tell, utter.

Fem ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΗ ΛΕΛΑΛΗ-ΚYΙΑC ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΗC ΛΕΛΑΛΗ-ΚYΙΑ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΗ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΗΝ ΛΑΛH-CΑCΑ ΛΑΛH-CΑCΗC ΛΑΛH-CΑCΗ ΛΑΛ-ΟYCΑ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΗ ΛΑΛ-ΟYCΗC ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΗC ΛΑΛ-ΟYCΗ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΗ ΛΑΛ-ΟYCΑΝ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΗΝ ΛΑΛH-COYCA ΛΑΛH-COYCH
Neu ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝON ΛΕΛΑΛΗ-ΚΟΤΟC ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΟY ΛΕΛΑΛΗ-ΚΟΤΙ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝⲰ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΟΝ ΛΑΛH-CΑΝ ΛΑΛH-CΑΝΤΟC ΛΑΛH-CΑΝΤΙ ΛΑΛ-ΟYΝ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟΝ ΛΑΛ-ΟYΝΤΟC ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟY ΛΑΛ-ΟYΝΤΙ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝⲰ ΛΑΛ-ΟYΝ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟΝ ΛΑΛH-COΝ ΛΑΛH-CONTI

P
lu

ra
l Mas ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΟΙ ΛΕΛΑΛΗ-ΚΟΤⲰΝ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝⲰΝ ΛΕΛΑΛΗ-ΚΟCΙ(N) ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΟΙC ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝOYC ΛΑΛH-CΑΝΤΕC ΛΑΛH-CΑΝΤⲰΝ ΛΑΛH-CΑCΙ(N) ΛΑΛ-ΟYΝΤΕC ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟΙ ΛΑΛ-ΟYΝΤⲰΝ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝⲰΝ ΛΑΛ-ΟYCΙ(N) ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟΙC ΛΑΛ-ΟYΝΤΑC ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟYC ΛΑΛH-COΝTEC ΛΑΛH-COYCI(N)

Fem ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΑΙ ΛΕΛΑΛΗ-ΚYΙⲰΝ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝⲰΝ ΛΕΛΑΛΗ-ΚYΙΑΙC ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΑΙC ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΑC ΛΑΛH-CΑCΑΙ ΛΑΛH-CΑCⲰΝ ΛΑΛH-CΑCΑΙC ΛΑΛ-ΟYCΑΙ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΑΙ ΛΑΛ-ΟYCⲰΝ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝⲰΝ ΛΑΛ-ΟYCΑΙC ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΑΙC ΛΑΛ-ΟYCΑC ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΑC ΛΑΛH-COYCAI ΛΑΛH-COYCAIC
Neu ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΑ ΛΕΛΑΛΗ-ΚΟΤⲰΝ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝⲰΝ ΛΕΛΑΛΗ-ΚΟCΙ(N) ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΟΙC ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΝΑ ΛΑΛH-CΑΝΤΑ ΛΑΛH-CΑΝΤⲰΝ ΛΑΛH-CΑCΙ(N) ΛΑΛ-ΟYΝΤΑ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΑ ΛΑΛ-ΟYΝΤⲰΝ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝⲰΝ ΛΑΛ-ΟYCΙ(N) ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΟΙC ΛΑΛ-ΟYΝΤΑ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝΑ ΛΑΛH-COΝTA ΛΑΛH-COYCI(N)

sa
y 
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x)

ΛEΓ-Ⲱ

S
in

gu
la

r Mas EIPH-ΜΕΝΟC EIPH-ΚΟΤΟC EIPH-ΜΕΝΟY EIPH-ΚΟΤΙ EIPH-ΜΕΝⲰ EIPH-ΜΕΝΟΝ ΕΙΠ-ΑC ΕΙΠ-ΑΝΤΟC ΕΙΠ-ΑΝΤΙ ΛEΓ-ⲰΝ ΛEΓ-ΟΜΕΝΟC ΛEΓ-ΟΝΤΟC ΛEΓ-ΟΜΕΝΟY ΛEΓ-ΟΝΤΙ ΛEΓ-ΟΜΕΝⲰ ΛEΓ-ΟΝΤΑ ΛEΓ-ΟΜΕΝΟΝ EP-ⲰΝ EP-OYNTI
G3004 · to say, tell, 
relate, narrate.

Fem EIPH-ΜΕΝΗ EIPH-ΚYΙΑC EIPH-ΜΕΝΗC EIPH-ΚYΙΑ EIPH-ΜΕΝΗ EIPH-ΜΕΝΗΝ ΕΙΠ-ΑCΑ ΕΙΠ-ΑCΗC ΕΙΠ-ΑCΗ ΛEΓ-ΟYCΑ ΛEΓ-ΟΜΕΝΗ ΛEΓ-ΟYCΗC ΛEΓ-ΟΜΕΝΗC ΛEΓ-ΟYCΗ ΛEΓ-ΟΜΕΝΗ ΛEΓ-ΟYCΑΝ ΛEΓ-ΟΜΕΝΗΝ EP-OYCA EP-OYCH
Neu EIPH-ΜΕΝON EIPH-ΚΟΤΟC EIPH-ΜΕΝΟY EIPH-ΚΟΤΙ EIPH-ΜΕΝⲰ EIPH-ΜΕΝΟΝ ΕΙΠ-ΑΝ ΕΙΠ-ΑΝΤΟC ΕΙΠ-ΑΝΤΙ ΛEΓ-ΟΝ ΛEΓ-ΟΜΕΝΟΝ ΛEΓ-ΟΝΤΟC ΛEΓ-ΟΜΕΝΟY ΛEΓ-ΟΝΤΙ ΛEΓ-ΟΜΕΝⲰ ΛEΓ-ΟΝ ΛEΓ-ΟΜΕΝΟΝ EP-OYΝ EP-OYNTI

P
lu

ra
l Mas EIPH-ΜΕΝΟΙ EIPH-ΚΟΤⲰΝ EIPH-ΜΕΝⲰΝ EIPH-ΚΟCΙ(N) EIPH-ΜΕΝΟΙC EIPH-ΜΕΝOYC ΕΙΠ-ΑΝΤΕC ΕΙΠ-ΑΝΤⲰΝ ΕΙΠ-ΑCΙ(N) ΛEΓ-ΟΝΤΕC ΛEΓ-ΟΜΕΝΟΙ ΛEΓ-ΟΝΤⲰΝ ΛEΓ-ΟΜΕΝⲰΝ ΛEΓ-ΟYCΙ(N) ΛEΓ-ΟΜΕΝΟΙC ΛEΓ-ΟΝΤΑC ΛEΓ-ΟΜΕΝΟYC EP-OYΝTEC EP-OYCI(N)

Fem EIPH-ΜΕΝΑΙ EIPH-ΚYΙⲰΝ EIPH-ΜΕΝⲰΝ EIPH-ΚYΙΑΙC EIPH-ΜΕΝΑΙC EIPH-ΜΕΝΑC ΕΙΠ-ΑCΑΙ ΕΙΠ-ΑCⲰΝ ΕΙΠ-ΑCΑΙC ΛEΓ-ΟYCΑΙ ΛEΓ-ΟΜΕΝΑΙ ΛEΓ-ΟYCⲰΝ ΛEΓ-ΟΜΕΝⲰΝ ΛEΓ-ΟYCΑΙC ΛEΓ-ΟΜΕΝΑΙC ΛEΓ-ΟYCΑC ΛEΓ-ΟΜΕΝΑC EP-OYCAI EP-OYCAIC
Neu EIPH-ΜΕΝΑ EIPH-ΚΟΤⲰΝ EIPH-ΜΕΝⲰΝ EIPH-ΚΟCΙ(N) EIPH-ΜΕΝΟΙC EIPH-ΜΕΝΑ ΕΙΠ-ΑΝΤΑ ΕΙΠ-ΑΝΤⲰΝ ΕΙΠ-ΑCΙ(N) ΛEΓ-ΟΝΤΑ ΛEΓ-ΟΜΕΝΑ ΛEΓ-ΟΝΤⲰΝ ΛEΓ-ΟΜΕΝⲰΝ ΛEΓ-ΟYCΙ(N) ΛEΓ-ΟΜΕΝΟΙC ΛEΓ-ΟΝΤΑ ΛEΓ-ΟΜΕΝΑ EP-OYΝTA EP-OYCI(N)

lo
os
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ΛY-Ⲱ

S
in

gu
la

r Mas ΛΕΛY-ΜΕΝΟC ΛΕΛY-ΚΟΤΟC ΛΕΛY-ΜΕΝΟY ΛΕΛY-ΚΟΤΙ ΛΕΛY-ΜΕΝⲰ ΛΕΛY-ΜΕΝΟΝ ΛY-CΑC ΛY-CΑΝΤΟC ΛY-CΑΝΤΙ ΛY-ⲰΝ ΛY-ΟΜΕΝΟC ΛY-ΟΝΤΟC ΛY-ΟΜΕΝΟY ΛY-ΟΝΤΙ ΛY-ΟΜΕΝⲰ ΛY-ΟΝΤΑ ΛY-ΟΜΕΝΟΝ ΛY-CⲰΝ ΛY-CONTI
G3089 · loosen, unbind, 
release.

Fem ΛΕΛY-ΜΕΝΗ ΛΕΛY-ΚYΙΑC ΛΕΛY-ΜΕΝΗC ΛΕΛY-ΚYΙΑ ΛΕΛY-ΜΕΝΗ ΛΕΛY-ΜΕΝΗΝ ΛY-CΑCΑ ΛY-CΑCΗC ΛY-CΑCΗ ΛY-ΟYCΑ ΛY-ΟΜΕΝΗ ΛY-ΟYCΗC ΛY-ΟΜΕΝΗC ΛY-ΟYCΗ ΛY-ΟΜΕΝΗ ΛY-ΟYCΑΝ ΛY-ΟΜΕΝΗΝ ΛY-COYCA ΛY-COYCH
Neu ΛΕΛY-ΜΕΝON ΛΕΛY-ΚΟΤΟC ΛΕΛY-ΜΕΝΟY ΛΕΛY-ΚΟΤΙ ΛΕΛY-ΜΕΝⲰ ΛΕΛY-ΜΕΝΟΝ ΛY-CΑΝ ΛY-CΑΝΤΟC ΛY-CΑΝΤΙ ΛY-ΟΝ ΛY-ΟΜΕΝΟΝ ΛY-ΟΝΤΟC ΛY-ΟΜΕΝΟY ΛY-ΟΝΤΙ ΛY-ΟΜΕΝⲰ ΛY-ΟΝ ΛY-ΟΜΕΝΟΝ ΛY-COΝ ΛY-CONTI

P
lu

ra
l Mas ΛΕΛY-ΜΕΝΟΙ ΛΕΛY-ΚΟΤⲰΝ ΛΕΛY-ΜΕΝⲰΝ ΛΕΛY-ΚΟCΙ(N) ΛΕΛY-ΜΕΝΟΙC ΛΕΛY-ΜΕΝOYC ΛY-CΑΝΤΕC ΛY-CΑΝΤⲰΝ ΛY-CΑCΙ(N) ΛY-ΟΝΤΕC ΛY-ΟΜΕΝΟΙ ΛY-ΟΝΤⲰΝ ΛY-ΟΜΕΝⲰΝ ΛY-ΟYCΙ(N) ΛY-ΟΜΕΝΟΙC ΛY-ΟΝΤΑC ΛY-ΟΜΕΝΟYC ΛY-COΝTEC ΛY-COYCI(N)

Fem ΛΕΛY-ΜΕΝΑΙ ΛΕΛY-ΚYΙⲰΝ ΛΕΛY-ΜΕΝⲰΝ ΛΕΛY-ΚYΙΑΙC ΛΕΛY-ΜΕΝΑΙC ΛΕΛY-ΜΕΝΑC ΛY-CΑCΑΙ ΛY-CΑCⲰΝ ΛY-CΑCΑΙC ΛY-ΟYCΑΙ ΛY-ΟΜΕΝΑΙ ΛY-ΟYCⲰΝ ΛY-ΟΜΕΝⲰΝ ΛY-ΟYCΑΙC ΛY-ΟΜΕΝΑΙC ΛY-ΟYCΑC ΛY-ΟΜΕΝΑC ΛY-COYCAI ΛY-COYCAIC
Neu ΛΕΛY-ΜΕΝΑ ΛΕΛY-ΚΟΤⲰΝ ΛΕΛY-ΜΕΝⲰΝ ΛΕΛY-ΚΟCΙ(N) ΛΕΛY-ΜΕΝΟΙC ΛΕΛY-ΜΕΝΑ ΛY-CΑΝΤΑ ΛY-CΑΝΤⲰΝ ΛY-CΑCΙ(N) ΛY-ΟΝΤΑ ΛY-ΟΜΕΝΑ ΛY-ΟΝΤⲰΝ ΛY-ΟΜΕΝⲰΝ ΛY-ΟYCΙ(N) ΛY-ΟΜΕΝΟΙC ΛY-ΟΝΤΑ ΛY-ΟΜΕΝΑ ΛY-COΝTA ΛY-COYCI(N)
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ΟIΔ-Ⲱ (-Α)
EIΔ-Ⲱ

S
in

gu
la

r Mas - ΕΙΔ-ΟΤΟC - ΕΙΔ-ΟΤI - - ΕΙΔH-CΑC ΕΙΔH-CΑΝΤΟC ΕΙΔH-CΑΝΤΙ - - - - - - - - ΕΙΔΗ-CⲰΝ ΕΙΔΗ-CONTI

G1492 · to know: - be 
aware, behold, X can (+ not 
tell), consider, (have) known 
(-ledge), look (on), perceive, 
see, be sure, tell, understand, 
wist, wot.

Fem - ΕΙΔ-YΙΑC - ΕΙΔ-YΙΑ - - ΕΙΔH-CΑCΑ ΕΙΔH-CΑCΗC ΕΙΔH-CΑCΗ - - - - - - - - ΕΙΔΗ-COYCA ΕΙΔΗ-COYCH
Neu - ΕΙΔ-ΟΤΟC - ΕΙΔ-ΟΤI - - ΕΙΔH-CΑΝ ΕΙΔH-CΑΝΤΟC ΕΙΔH-CΑΝΤΙ - - - - - - - - ΕΙΔΗ-COΝ ΕΙΔΗ-CONTI

P
lu

ra
l Mas - ΕΙΔ-ΟΤⲰΝ - ΕΙΔ-ΟCΙ(N) - - ΕΙΔH-CΑΝΤΕC ΕΙΔH-CΑΝΤⲰΝ ΕΙΔH-CΑCΙ(N) - - - - - - - - ΕΙΔΗ-COΝTEC ΕΙΔΗ-COYCI(N)

Fem - ΕΙΔ-YΙⲰΝ - ΕΙΔ-YΙΑΙC - - ΕΙΔH-CΑCΑΙ ΕΙΔH-CΑCⲰΝ ΕΙΔH-CΑCΑΙC - - - - - - - - ΕΙΔΗ-COYCAI ΕΙΔΗ-COYCAIC
Neu - ΕΙΔ-ΟΤⲰΝ - ΕΙΔ-ΟCΙ(N) - - ΕΙΔH-CΑΝΤΑ ΕΙΔH-CΑΝΤⲰΝ ΕΙΔH-CΑCΙ(N) - - - - - - - - ΕΙΔΗ-COΝTA ΕΙΔΗ-COYCI(N)
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OΡA-Ⲱ
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r Mas EⲰPA-ΜΕΝΟC EⲰPA-ΚΟΤΟC EⲰPA-ΜΕΝΟY EⲰPA-ΚΟΤΙ EⲰPA-ΜΕΝⲰ EⲰPA-ΜΕΝΟN OΨ-ΑC OΨ-ΑΝΤΟC OΨ-ΑΝΤΙ OP-ⲰΝ OP-ⲰΜΕΝΟC OP-ⲰΝΤΟC OP-ⲰΜΕΝΟY OP-ⲰΝΤΙ OP-ⲰΜΕΝⲰ OP-ⲰΝΤΑ OP-ⲰΜΕΝΟΝ OΨ-ⲰΝ OΨ-ONTI
G3708 · to stare at, 
discern clearly, behold, 
perceive, see, take heed.

Fem EⲰPA-ΜΕΝΗ EⲰPA-ΚYΙΑC EⲰPA-ΜΕΝΗC EⲰPA-ΚYΙΑ EⲰPA-ΜΕΝΗ EⲰPA-ΜΕΝΗN OΨ-ΑCΑ OΨ-ΑCΗC OΨ-ΑCΗ OP-ⲰCΑ OP-ⲰΜΕΝΗ OP-ⲰCΗC OP-ⲰΜΕΝΗC OP-ⲰCΗ OP-ⲰΜΕΝΗ OP-ⲰCΑΝ OP-ⲰΜΕΝΗΝ OΨ-OYCA OΨ-OYCH
Neu EⲰPA-ΜΕΝON EⲰPA-ΚOΤΟC EⲰPA-ΜΕΝOY EⲰPA-ΚOΤΙ EⲰPA-ΜΕΝⲰ EⲰPA-ΜΕΝΟN OΨ-ΑΝ OΨ-ΑΝΤΟC OΨ-ΑΝΤΙ OP-ⲰΝ OP-ⲰΜΕΝΟΝ OP-ⲰΝΤΟC OP-ⲰΜΕΝΟY OP-ⲰΝΤΙ OP-ⲰΜΕΝⲰ OP-ⲰΝ OP-ⲰΜΕΝΟΝ OΨ-OΝ OΨ-ONTI

P
lu

ra
l Mas EⲰPA-ΜΕΝΟΙ EⲰPA-ΚΟΤⲰΝ EⲰPA-ΜΕΝⲰΝ EⲰPA-ΚΟCΙ(N) EⲰPA-ΜΕΝΟΙC EⲰPA-ΜΕΝOYC OΨ-ΑΝΤΕC OΨ-ΑΝΤⲰΝ OΨ-ΑCΙ(N) OP-ⲰΝΤΕC OP-ⲰΜΕΝΟΙ OP-ⲰΝΤⲰΝ OP-ⲰΜΕΝⲰΝ OP-ⲰCΙ(N) OP-ⲰΜΕΝΟΙC OP-ⲰΝΤΑC OP-ⲰΜΕΝΟYC OΨ-OΝTEC OΨ-OYCI(N)

Fem EⲰPA-ΜΕΝΑΙ EⲰPA-ΚYΙⲰΝ EⲰPA-ΜΕΝⲰΝ EⲰPA-ΚYΙΑΙC EⲰPA-ΜΕΝAΙC EⲰPA-ΜΕΝAC OΨ-ΑCΑΙ OΨ-ΑCⲰΝ OΨ-ΑCΑΙC OP-ⲰCΑΙ OP-ⲰΜΕΝΑΙ OP-ⲰCⲰΝ OP-ⲰΜΕΝⲰΝ OP-ⲰCΑΙC OP-ⲰΜΕΝΑΙC OP-ⲰCΑC OP-ⲰΜΕΝΑC OΨ-OYCAI OΨ-OYCAIC
Neu EⲰPA-ΜΕΝΑ EⲰPA-ΚΟΤⲰΝ EⲰPA-ΜΕΝⲰΝ EⲰPA-ΚΟCΙ(N) EⲰPA-ΜΕΝΟΙC EⲰPA-ΜΕΝA OΨ-ΑΝΤΑ OΨ-ΑΝΤⲰΝ OΨ-ΑCΙ(N) OP-ⲰΝΤΑ OP-ⲰΜΕΝΑ OP-ⲰΝΤⲰΝ OP-ⲰΜΕΝⲰΝ OP-ⲰCΙ(N) OP-ⲰΜΕΝΟΙC OP-ⲰΝΤΑ OP-ⲰΜΕΝΑ OΨ-OΝTA OΨ-OYCI(N)
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r Mas ΠEΠICTEY-ΜΕΝΟC ΠEΠICTEY-ΚΟΤΟC ΠEΠICTEY-ΜΕΝΟY ΠEΠICTEY-ΚΟΤΙ ΠEΠICTEY-ΜΕΝⲰ ΠEΠICTEY-ΜΕΝΟΝ ΠICTEY-CΑC ΠICTEY-CΑΝΤΟC ΠICTEY-CΑΝΤΙ ΠΙCΤΕΥ-ⲰΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟC ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΟC ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟY ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΙ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝⲰ ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΑ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟΝ ΠΙCΤΕΥ-CⲰΝ ΠΙCΤΕΥ-CONTI
G4100 · to believe. From 
G4102; to have faith (in, upon), 
that is, credit; by implication to 
entrust (especially one’s spirit-
ual well being to CHRISTOS): 
- believe (-r), commit (to trust), 
put in trust with.

Fem ΠEΠICTEY-ΜΕΝΗ ΠEΠICTEY-ΚYΙΑC ΠEΠICTEY-ΜΕΝΗC ΠEΠICTEY-ΚYΙΑ ΠEΠICTEY-ΜΕΝΗ ΠEΠICTEY-ΜΕΝΗΝ ΠICTEY-CΑCΑ ΠICTEY-CΑCΗC ΠICTEY-CΑCΗ ΠΙCΤΕΥ-ΟYCΑ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΗ ΠΙCΤΕΥ-ΟYCΗC ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΗC ΠΙCΤΕΥ-ΟYCΗ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΗ ΠΙCΤΕΥ-ΟYCΑΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΗΝ ΠΙCΤΕΥ-COYCA ΠΙCΤΕΥ-COYCH
Neu ΠEΠICTEY-ΜΕΝON ΠEΠICTEY-ΚΟΤΟC ΠEΠICTEY-ΜΕΝΟY ΠEΠICTEY-ΚΟΤΙ ΠEΠICTEY-ΜΕΝⲰ ΠEΠICTEY-ΜΕΝΟΝ ΠICTEY-CΑΝ ΠICTEY-CΑΝΤΟC ΠICTEY-CΑΝΤΙ ΠΙCΤΕΥ-ΟΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΟC ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟY ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΙ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝⲰ ΠΙCΤΕΥ-ΟΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟΝ ΠΙCΤΕΥ-COΝ ΠΙCΤΕΥ-CONTI

P
lu

ra
l Mas ΠEΠICTEY-ΜΕΝΟΙ ΠEΠICTEY-ΚΟΤⲰΝ ΠEΠICTEY-ΜΕΝⲰΝ ΠEΠICTEY-ΚΟCΙ(N) ΠEΠICTEY-ΜΕΝΟΙC ΠEΠICTEY-ΜΕΝOYC ΠICTEY-CΑΝΤΕC ΠICTEY-CΑΝΤⲰΝ ΠICTEY-CΑCΙ(N) ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΕC ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟΙ ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤⲰΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝⲰΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟYCΙ(N) ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟΙC ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΑC ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟYC ΠΙCΤΕΥ-COΝTEC ΠΙCΤΕΥ-COYCI(N)

Fem ΠEΠICTEY-ΜΕΝΑΙ ΠEΠICTEY-ΚYΙⲰΝ ΠEΠICTEY-ΜΕΝⲰΝ ΠEΠICTEY-ΚYΙΑΙC ΠEΠICTEY-ΜΕΝΑΙC ΠEΠICTEY-ΜΕΝΑC ΠICTEY-CΑCΑΙ ΠICTEY-CΑCⲰΝ ΠICTEY-CΑCΑΙC ΠΙCΤΕΥ-ΟYCΑΙ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΑΙ ΠΙCΤΕΥ-ΟYCⲰΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝⲰΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟYCΑΙC ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΑΙC ΠΙCΤΕΥ-ΟYCΑC ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΑC ΠΙCΤΕΥ-COYCAI ΠΙCΤΕΥ-COYCAIC
Neu ΠEΠICTEY-ΜΕΝΑ ΠEΠICTEY-ΚΟΤⲰΝ ΠEΠICTEY-ΜΕΝⲰΝ ΠEΠICTEY-ΚΟCΙ(N) ΠEΠICTEY-ΜΕΝΟΙC ΠEΠICTEY-ΜΕΝΑ ΠICTEY-CΑΝΤΑ ΠICTEY-CΑΝΤⲰΝ ΠICTEY-CΑCΙ(N) ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΑ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΑ ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤⲰΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝⲰΝ ΠΙCΤΕΥ-ΟYCΙ(N) ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΟΙC ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΑ ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝΑ ΠΙCΤΕΥ-COΝTA ΠΙCΤΕΥ-COYCI(N)
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r Mas - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΟΤΟC - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΟΤΙ - - ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑC ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑΝΤΟC ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑΝΤΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-ⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΟC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟY ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝⲰ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΑ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟΝ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CONTI
G4352 · to do reverence to, 
to do obeisance, prostrate 
oneself in homage (do rev-
erence to, adore): - worship.

Fem - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚYΙΑC - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚYΙΑ - - ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑCΑ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑCΗC ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑCΗ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΑ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΗ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΗC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΗC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΗ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΗ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΑΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΗΝ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-COYCA ΠΡΟC-ΚYΝΗ-COYCH
Neu - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΟΤΟC - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΟΤΙ - - ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑΝ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑΝΤΟC ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑΝΤΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΟC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟY ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝⲰ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟΝ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-COΝ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CONTI

P
lu

ra
l Mas - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΟΤⲰΝ - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΟCΙ(N) - - ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑΝΤΕC ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑΝΤⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑCΙ(N) ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΕC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΙ(N) ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟΙC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΑC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟYC ΠΡΟC-ΚYΝΗ-COΝTEC ΠΡΟC-ΚYΝΗ-COYCI(N)

Fem - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚYΙⲰΝ - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚYΙΑΙC - - ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑCΑΙ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑCⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑCΑΙC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΑΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΑΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΑΙC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΑΙC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΑC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΑC ΠΡΟC-ΚYΝΗ-COYCAI ΠΡΟC-ΚYΝΗ-COYCAIC
Neu - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΟΤⲰΝ - ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΟCΙ(N) - - ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑΝΤΑ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑΝΤⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΑCΙ(N) ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΑ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΑ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝⲰΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΙ(N) ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΟΙC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΑ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΑ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-COΝTA ΠΡΟC-ΚYΝΗ-COYCI(N)

do
 (3

27
6 

x)

ΠΟIE-Ⲱ

S
in

gu
la

r Mas ΠEΠΟIH-ΜΕΝΟC ΠEΠΟIH-ΚΟΤΟC ΠEΠΟIH-ΜΕΝΟY ΠEΠΟIH-ΚΟΤΙ ΠEΠΟIH-ΜΕΝⲰ ΠEΠΟIH-ΜΕΝΟΝ ΠΟIH-CΑC ΠΟIH-CΑΝΤΟC ΠΟIH-CΑΝΤΙ ΠΟI-ⲰΝ ΠΟI-ΟYΜΕΝΟC ΠΟI-ΟYΝΤΟC ΠΟI-ΟYΜΕΝΟY ΠΟI-ΟYΝΤΙ ΠΟI-ΟYΜΕΝⲰ ΠΟI-ΟYΝΤΑ ΠΟI-ΟYΜΕΝΟΝ ΠΟIH-CⲰΝ ΠΟIH-CONTI
G4160 · to make, do. Fem ΠEΠΟIH-ΜΕΝΗ ΠEΠΟIH-ΚYΙΑC ΠEΠΟIH-ΜΕΝΗC ΠEΠΟIH-ΚYΙΑ ΠEΠΟIH-ΜΕΝΗ ΠEΠΟIH-ΜΕΝΗΝ ΠΟIH-CΑCΑ ΠΟIH-CΑCΗC ΠΟIH-CΑCΗ ΠΟI-ΟYCΑ ΠΟI-ΟYΜΕΝΗ ΠΟI-ΟYCΗC ΠΟI-ΟYΜΕΝΗC ΠΟI-ΟYCΗ ΠΟI-ΟYΜΕΝΗ ΠΟI-ΟYCΑΝ ΠΟI-ΟYΜΕΝΗΝ ΠΟIH-COYCA ΠΟIH-COYCH

Neu ΠEΠΟIH-ΜΕΝON ΠEΠΟIH-ΚΟΤΟC ΠEΠΟIH-ΜΕΝΟY ΠEΠΟIH-ΚΟΤΙ ΠEΠΟIH-ΜΕΝⲰ ΠEΠΟIH-ΜΕΝΟΝ ΠΟIH-CΑΝ ΠΟIH-CΑΝΤΟC ΠΟIH-CΑΝΤΙ ΠΟI-ΟYΝ ΠΟI-ΟYΜΕΝΟΝ ΠΟI-ΟYΝΤΟC ΠΟI-ΟYΜΕΝΟY ΠΟI-ΟYΝΤΙ ΠΟI-ΟYΜΕΝⲰ ΠΟI-ΟYΝ ΠΟI-ΟYΜΕΝΟΝ ΠΟIH-COΝ ΠΟIH-CONTI

P
lu

ra
l Mas ΠEΠΟIH-ΜΕΝΟΙ ΠEΠΟIH-ΚΟΤⲰΝ ΠEΠΟIH-ΜΕΝⲰΝ ΠEΠΟIH-ΚΟCΙ(N) ΠEΠΟIH-ΜΕΝΟΙC ΠEΠΟIH-ΜΕΝOYC ΠΟIH-CΑΝΤΕC ΠΟIH-CΑΝΤⲰΝ ΠΟIH-CΑCΙ(N) ΠΟI-ΟYΝΤΕC ΠΟI-ΟYΜΕΝΟΙ ΠΟI-ΟYΝΤⲰΝ ΠΟI-ΟYΜΕΝⲰΝ ΠΟI-ΟYCΙ(N) ΠΟI-ΟYΜΕΝΟΙC ΠΟI-ΟYΝΤΑC ΠΟI-ΟYΜΕΝΟYC ΠΟIH-COΝTEC ΠΟIH-COYCI(N)

Fem ΠEΠΟIH-ΜΕΝΑΙ ΠEΠΟIH-ΚYΙⲰΝ ΠEΠΟIH-ΜΕΝⲰΝ ΠEΠΟIH-ΚYΙΑΙC ΠEΠΟIH-ΜΕΝΑΙC ΠEΠΟIH-ΜΕΝΑC ΠΟIH-CΑCΑΙ ΠΟIH-CΑCⲰΝ ΠΟIH-CΑCΑΙC ΠΟI-ΟYCΑΙ ΠΟI-ΟYΜΕΝΑΙ ΠΟI-ΟYCⲰΝ ΠΟI-ΟYΜΕΝⲰΝ ΠΟI-ΟYCΑΙC ΠΟI-ΟYΜΕΝΑΙC ΠΟI-ΟYCΑC ΠΟI-ΟYΜΕΝΑC ΠΟIH-COYCAI ΠΟIH-COYCAIC
Neu ΠEΠΟIH-ΜΕΝΑ ΠEΠΟIH-ΚΟΤⲰΝ ΠEΠΟIH-ΜΕΝⲰΝ ΠEΠΟIH-ΚΟCΙ(N) ΠEΠΟIH-ΜΕΝΟΙC ΠEΠΟIH-ΜΕΝΑ ΠΟIH-CΑΝΤΑ ΠΟIH-CΑΝΤⲰΝ ΠΟIH-CΑCΙ(N) ΠΟI-ΟYΝΤΑ ΠΟI-ΟYΜΕΝΑ ΠΟI-ΟYΝΤⲰΝ ΠΟI-ΟYΜΕΝⲰΝ ΠΟI-ΟYCΙ(N) ΠΟI-ΟYΜΕΝΟΙC ΠΟI-ΟYΝΤΑ ΠΟI-ΟYΜΕΝΑ ΠΟIH-COΝTA ΠΟIH-COYCI(N)

* conjugations formatted in grey are not included in the Greek Old / New Testament
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